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普鲁斯特的《追忆似水年华》以回忆的形式对往事作了回顾，有童年的回忆、家庭生活
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、初恋与失恋、历史事件的观察、以及对艺术的见解和对时空的认识等等。时间是这部
小说的主人公。作者凭着智慧和想象力，使时间变得具体、生动、完美。它就像一首由
多种主题构成的交响乐，爱情、嫉妒、死亡、回忆、时光，时而交叉重叠在一起，时而
又游离开来，然而在宏观上，整个作品浑然一体，具有蓬勃的生命力。《追忆似水年华
》被公认为文学创作的一次新的尝试，开意识流小说之先河。

《所多玛和蛾摩拉》在整部小说中具有相对的独立性。目前的《所多玛和蛾摩拉（二）
》，一方面跟社交界系列联系在一起，另一方面又跟爱情系列联系起来。确切地说，《
追忆似水年华》的拐点是《所多玛和蛾摩拉（一）》。发现夏吕斯性欲倒错和对同性恋
族类的论述，清楚地宣告盖尔芒特系列的结束和小说朝新的方向发展。在此之前，斯万
是主人公在社交界和恋爱中的另一个自我，在此之后，这个角色由夏吕斯来扮演。这一
卷最具有浪漫色彩，因此想象在其中的作用最大，是普鲁斯特作品中巴尔扎克色彩最浓
的一卷。

作者介绍: 

马塞尔•普鲁斯特（Marcel Proust，1871－1922）
法国20世纪伟大的小说家，意识流小说大师。生于巴黎一资产阶级家庭，父亲是学者，
母亲是富有的犹太经纪人的女儿。普鲁斯特自幼患哮喘病，大学毕业后，因健康原因，
不能出户，开始撰写小说。1896年他出版了第一本小说《欢乐与时日》，1913年底出
版了《追忆似水年华》的第一部《在斯万家那边》；隔年又出版了第二部《在少女们身
旁》，获法国龚古尔文学奖；直至普鲁斯特去世后才完整地出版了七部。《追忆似水年
华》改变了小说的传统观念，革新了小说的题材和写作技巧，被誉为法国文学的代表作
。1984年法国《读书》杂志公布了法国、西班牙、德国、英国、意大利报刊评选的欧
洲十名“最伟大作家”，普鲁斯特名列其中。
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评论

祝先生一路走好......从此以后只能等待别人来讲这个故事

-----------------------------
个人非常喜欢的一卷，情节急转直下，感觉是继第一卷在斯万家那边之后的又一个巅峰
体验，甚至带来的冲击力更强，这卷基本围绕同性之间的恋情展开，斯万的篇幅被夏吕
斯取代，这样一个沉迷于同性恋的男爵外表却是唐璜式的人物，开卷把同性恋情比作花
朵必须接受花粉、花蜜引诱昆虫的妙喻让人折服。至于“我”和阿尔贝蒂娜的恋情这条
线，照这种的趋势来看能预料到将会以悲剧结束，即便是我已经做出了“我一定要娶阿
尔贝蒂娜为妻”的承诺。

-----------------------------
新鲜出版的第四卷，也是整部追忆中涉及”阴暗一面“的极致。有丰富的注释，译者徐
和瑾先生还配了内容提要和译后记，方便一般读者理解。又，人名索引和文艺作品名索
引就达100多页！自诩为高级读者的，请接受挑战 ：）
又，这一卷断续读了一周，此前读其它译本时，对普鲁斯特的了解还不够，只觉得此卷
漫长。前段时间看了六七部关于他的传记，果然活色生香起来，有“原来如此”之感。

-----------------------------
作为整个系列小说的漫长过渡，这一卷神品妙构，且语言非常出彩，水准与《盖尔芒特
那边》端的持平甚至略高，下一卷读周克希率先译的《女囚》



-----------------------------
这部读完不如前几部体验那么好
喜欢布里肖对地名的词源解释，老学究像个大词典，如果读法语原著文字游戏应该能更
好get
维尔迪兰圈子和前面出现的所有贵妇人的小圈子一样虚荣又排外，圣卢对小圈子的评价
让我更喜欢他 这一部因为夏吕斯和阿尔贝蒂娜对同性恋有很多描述。
最打动我的，还是重返巴尔贝克之夜对外婆的深情回忆。

-----------------------------
此书开了一个坏头

-----------------------------
地狱大门由此打开，整部小说由此上升到更加思辩形而上的高度。普鲁斯特由此成为第
一个大篇幅描写同性恋的西方作家。

-----------------------------
谁没感受过被幻觉挠痒痒的快乐，谁没被辜负过，谁没重新踏入同一条河流前挣扎过…
谁能写成这样！……

-----------------------------
2015年1月18日开读，到2015年6月19日，历时5个月读完第四卷。第五卷何时出版？出
版后还能接得上前面的内容继续读下去吗？另外，考虑到译者徐和谨先生年事已高，我
不禁担心能否看完全书了。

-----------------------------
夏吕斯&朱利安&莫雷尔、康布勒梅夫妇、盖尔芒特夫妇、马塞尔&阿尔贝蒂娜、维尔迪
兰夫妇......一本书里集合了这么多对人格迥异、性向不同的奇葩着实不易。

-----------------------------
后半部分杨老师翻译得不大好，看得很吃力，影响了对书的理解。

-----------------------------
Sometimes I found myself in it.

-----------------------------
好吧，总算看完了徐译的四卷。译的什么呀，大问题小问题。三年前看的卷一没印象了



。译文饶是如此，仍然体会到老农民刨红薯摘南瓜的满足感。主要是经过几年编辑岗位
的那个啥之后，知道译文有哪些通病——在徐译里特别明显，几类毛病重复出现——可
以推断出表达意图。看完卷七回头看徐一？可以的

-----------------------------
从盖尔芒特亲王夫人——玛丽-希贝尔的晚会，到维尔迪兰夫人的沙龙，马塞尔洞悉上
流社会人性的种种假面，自私、虚伪、卑劣。如布里肖“他从炎凉世事中看到了如纸薄
情，而他也就逆来顺受了”。夏吕斯男爵四处拈花惹草，最终却粘在莫雷尔这朵恶臭的
泰坦魔芋上，马塞尔也曾想纵欲花丛，如钱钟书说的“年轻的十八九岁的男孩子，他心
里装的女子大概比皇帝的三宫六院还多，他们对女人的想法比厕所还要肮脏，但是与此
同时他们又向往最纯洁最美好的爱情”,却一头栽在阿尔贝蒂娜上。他们的感情更多的
是一场自欺欺人的虚幻，是占有的欲望在作怪，给予的同时更是在锻造枷锁。戏子无情
，婊子无义，谁对感情认真了，谁就输了。真正的感情是马塞尔重回巴尔贝克，睹景思
人，对外婆的回忆，在得知外祖母在巴尔贝克时已发病、晕厥，只是瞒着他，更是内疚
、痛楚。

-----------------------------
我可能需要多看一些巴尔扎克的作品再重读它。

-----------------------------
太喜欢心灵的间歇这章了。

-----------------------------
一直觉得这一卷是最艰辛的，因为它若无其事地承上启下：开端揭开夏吕斯侯爵的秘密
，终端又突然因为阿尔贝蒂娜无心之言回忆起凡特伊女儿和她的女友，中间大段大段的
文字，衬底的是柏格森、巴尔扎克和词源学。盼望着，盼望着，最喜欢的第5卷终于要
展开了。（2018.9.24-2019.1.17）

-----------------------------
认真的翻了一遍，名家之作，不敢妄评，只谈谈感觉。
一个颇有几分自负的贵族少年，才华横溢，自诩颇受人欢迎。看到的是他的包容，直觉
敏感的早熟，还有几分多疑的神经质。
或者因为毫不伪饰吧，一个疑心如此重的男性角色多少有点令人害怕。倒是普无论评判
别人，还是剖析我自我，都是下笔够狠。
应该是属于上层社会的这种热闹喧嚣，离自己的生活太远，还有文化以及年代久远的缘
故，可能该体会到的真味到底没能出来。
而上流社会骄奢淫逸的糜烂之气实不为所喜。
不过全部翻完，掩卷回味，心理社会领域的趣味和一些深刻，此刻也回想不起来多少，
倒是正如推荐人所言——文本足够优雅。

-----------------------------
普鲁斯特的思绪仿佛像光一样深入时间的每一个角落。原本打算跟随徐和瑾的翻译读完



七卷，可惜只翻译到了四卷就以去世。R.I.P.，毕竟普鲁斯特太长。

-----------------------------
恍惚的时间比较多……

-----------------------------
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书评

翻译实在太烂了，本来我还蛮信任许钧先生的，但是他翻的实在太潦草，有的地方干脆
是用汉语里的陈词滥调来敷衍，另一位译者更差劲，很多地方似是而非，癞蛤蟆跳水，
不通又不通。字里行间能感觉出译者的不耐烦，当然我这本是92年第三次印刷，也许新
的版本修订过，好很多也未可知...  

-----------------------------
终于忍受着无聊和厌倦读完了《追忆似水年华卷4：所多玛与蛾摩拉》：读到卷4时，我
已经筋疲力尽了，而普鲁斯特那种深邃宽广的文风也相当熟悉了，竟然成了一种惹人厌
烦的、女人气的半死不活的炫耀式写作。况且卷4只能读译林出版社的多人译本【许钧
杨松河译】，翻译质量感觉一般...  

-----------------------------
首先要承认这是读《追忆似水年华》以来阅读体验不那么好的一本。细思这种不适感，
主要来源于无休无止沙龙小圈子带来的烦厌，以及叙事者长久''暗中观察''后分析评判里
隐隐透出的喜剧味道。
叙事者、阿尔贝蒂娜、夏吕斯男爵、莫雷尔以及颇有地位的维尔迪兰夫人的小圈子（信
徒们抱...  

-----------------------------

-----------------------------
从卷一隐隐随笔提及直到卷四终于费大笔墨开始涂抹德夏吕斯男爵这个自命不凡因而暴
戾任性的人物，男爵的性格特点渐渐血肉丰满、成为整本书不可或缺的主要印象，让人
不时咬牙痛恶又啼笑皆非地原谅，此人拥有现代高贵同性恋者最典型的特征：拥有非凡
的时尚和艺术品味（这使他能轻...  
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